Declaration of Conformity

1. Model number:
CLP-675B;CLP-675DW;CLP-675PE;CLP-675R; CLP-675WA;CLP-675WH

2. Name and address of the manufacturer's authorised representative:
Yamaha Music Europe GmbH
SiemensstrafBe 22«34 25462 Rellingen, Germany

3. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer:
Yamaha Corporation
10-1 Nakazawa-cho, Naka-ku, Hamamatsu-shi, Shizuoka-ken 430-8650, Japan

4.  Object of the declaration:
Digital Piano

5. The object of the declaration described above is in conformity with:
2014/53/EU, Radio Equipment Directive

6. References to the relevant harmonised standards and regulations used or references to the technical specifications in relation to which
conformity is declared:
Safety(article.3.1a)
EN 60065:2014; EN 60065:2014+A11:2017;
EN 62479:2010;

EMC(article.3.1b)
EN 55032:2015; EN 55020:2007+A11:2011+A12:2016; EN 55024:2010+A1:2015;
EN 61000-3-2:2014; EN 61000-3-3:2013;
EN 301 489-1 V2.1.1; EN 301 489-17 V3.1.1;
Radio(article.3.2)
EN 300328 V2.1.1;

7. Where applicable, notified body name and number, description of intervention and certificate:

8.  Where applicable, description of accessories and components, including software, which allow the radio equipment
BT radio module: Radio Module Software:1.03

9. Additional information:

Signed for and on behalf of Yamaha Music Europe GmbH

Rellingen /\'J) AZ—//ZC’/? (L\ t‘ ﬁ/ K

Date (DD/MM/YYYY) Hirofumi Yamashita
President
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DE Germen
EU-KONFORMITATSERKLARUNG
1 Modell Nr....
2 Name und Anschrift des Bevollm¥ichtigten des
Herstellars:.

3 Die allsi Verantwortung fir die Ausstellung dieser
Konformitstseridsrung trégt der Herstaller: -

4 Gegenstand der Erklirung:._
5 Der oben beschrisbene Gegenstand der Erklarung erft
Jit die Vorschriften der...

6 Angebe der einschlégigen harmonisierten Normen, die
zu;rund: galegt wurden, oder Angabe der uchm::hen
far die die itht erklrt wird:-

7 Gegabanenfalls Namen und Nummer der notifizierten
Stelle, Baschreibung ihrer Mitwirkung und
Bescheinigung: -

8 Gugebanenfa!s Beschrexhung des Zubehtrs und der
, die den
B:t.neh dor Funk

basti B

glichen:---

ermd

9 Zusatzangaben...

Unterzeichnet fir und im Namen von:...
(Ort und Datum der Ausstellung):..
(Name, Funktion) (Unterschrift)...

FR Erench
DEGLARATION DE CONFORMITE de |' UE

1 Référence produit:.
2 Nom st adressa du mandataire agréé par le fabricant.

ost établie sous

JLap laration de conf
la seule responsabilité du fabricants.,
4 Objet de la déclaration:...
5 L' objet da la déclaration décrit c-dessus est
conforme &:
[} aux normes

par rapport la
conformité est déclarée; -+

7 Le cas échéant, nom de | autorité notifiée et numéro,
description ds I' intervention et du certific

B Le cas échéant, description des accessoires et
composants, logiciels inclus, permettant te bon
fonctionnement de I’ équipement radio:.

9 Informations complémentaires:.

Signé par et au nom de...
(date et lisu d’ établissement)...
(nom, fonction) (signature):-

ES

ET

HR

Seanish
DECLARACION DE CONFORMIDAD UE
1 Nambre del Modelo:..

2 Nambre y direccién del representante autorizado del
febricante:..

3 Esta declaracién de conformidad se expide bajo la
exclusiva responsabilidad del fabricante:

4 Objeto de la declarecié
5 El objeto de la declaracién descrita antariormente es
conforme con,.

6 Referencias a las normas armonizadas aplicadas o
referoncias a las especificaciones técnicas en relacién
con las cuales se declara la conformidad:.

7 Guando proceda, el nombre y nimero del organismo
notificado y certificado:..

8 Cuando proceda, descripoién de los accesorios v
componentes, incluido el software, que permiten que el
equipo radiceléctrico funcions como astaba pravisto:.

9 Informacién adicional...

Firmado por y en nombre de:.
(lugar y fecha de emisibn):.

(nombre, cargo) (firma)..
Estonian
ELi VASTAVUSDEKLARATSIOON

1 Tactenumber..
2 Tootja volitatud esindaja nimi ja aadrass:

3 Képsolev vastavusdaklaratsioon on vilja antud
valmistaja ainuvastutusak:+*

4 Deklarseritav ese &
5 Eespool kirj d dekl 0 kooskd)

ese on

6 Va,laduse kotral viited kasutatud asjzkohastele O
itele vBi vited tehniliste}
spetsifikatsioanidels, millega seoses vastavust
kinnitatakse:.

7 Vajaduse korral volitatud asutuse nimetus ja numbar,
teostatud toimingu kirjeldus ja sartifikaat:

8 Vajaduse korral tarvikuta ja komponentide, sh tarkvara,
mis véimaldavad raadioseadmestikul digesti tdbtada,
kirjeldus:..

9 Lisateave:_

{Kelle nima! ja pooh) alla kirjutatud:...
{viiliaandmise koht ja kuup&ev).-.
(nimi, ametinimetus) (allkir):...

jan
EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

1 Model br..,
2 Ime i adresa

3 Ova izjava o sukladnosti izdaje se na iskljuivu
odgovornost proizvodaa.,

4 Predmet izjave:.,

5 Gore opisan predmet izjave u skiadu je ..

§ Upuéivanje na odg ladene narme kaje se
upotrebljavaju ili upu(:waruc na druge tehnitke
specifikacije u adnosu na koje se deklarira sukladnost...

7 Prema potrebi, naziv i broj prijavijencg tijela, opis
intervenciie i potvrda o ispitivanju:..

8 Prema potrebi, opis dodatne opreme i sastavnica, ukliu
Zujuti softver, koji omogusuiu normalan rad radjjske
opreme:..

9 Daodatne informacije:.

Potpisanc za i u ime:.
(mjesto i datum izdavanja).
(ime, funkeija) {potpis)-

CS Czech
EU PROHLASENI O SHODE

1 Model ¥.:
2 Jméno a adresa vyrabce nebo jeho zplnomecn¥nghe z
astupce:

3 Toto prohlé¥enl o shodé vydal na viastnl adpovEdnost
wyrobce:

4 PFedmét prohlé¥ent:
5 Vy¥e popsany predm¥t prohla¥eni je ve shod¥ s:

6 Odkazy na pFisiudné harmomzovans normy, které byly

DA Danish
EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

1 Mods{ nr.v+

2 Navn of adresse pi fabrikantens bemyndigede repres
sentant:-*

3 Denne I ing udstedes p&

fabrikantens ansvar:+--

4 Erklmringsns genstand
5 Genstanden for erkleeringen, som beskrevet ovenfor, er
i averensstsmmelse med:-

til de anvendte har
eller til de tekniske

6 Refer

dard:

pouZity nebo odkazy na techni fik na jefich
¥ z4klad® se shoda prohlaZuje: -

7 Kde js to vhodné, ozndmen jména subjektu a &isle,
papis intervence a osvadSent: =+

8 Kda je to vhodné, popis pFisluSenstvi a kempanentd, v
Eetnd softwaru, iteré umoZfiuil radiovému za¥lzen!
fungovat, jak bylo zamyZlena: «--

9 DodateZné informace: .,

Podepséno za a jménem: ..
(mfsto a datum vydénl): ..

(iméno, funkce) (podpis): .
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I halian
DICHIARAZIONE UE DI GONFORMITA
I Modello n....
2 Nome & Indirizzo del rappresentante autorizzato del
fabbricante:.,
3lLap ichi ! di

specifikationer, som der erklores overensstemmelss
med:

7 Hvor det eor relevant, det bemyndigeds organ navn og
nummer, beskrivelse af aktiviteten og udstedt ettesten:

8 Hvor det er relevant, beskrivslse af tilbaher og
kompanentar, harundsr softwars, som fér radioudstyret
til at fungere efter hensigten:---

9 Supplerende oplysninger....

Undarskrevst for og od vegne afi_.
(sted og dato)..

(navn, stilling) (underskrift):...

EN English
EU DECLARATION OF CONFORMITY
1 Modef No.:..
2 Name and addrass of the manufacturer's authorised
reprasentstive:.

3 This declaration of conformity is issued under the sole
rasponsibility of the manufacturer:..

4 Object of the declaration:..
5 The ohject of the decleration described above is in
conformity with:..

6 Referances to the relevant harmonised standards used
arr to the i ions in relation
to which conformity is declared:..

7 Where applicabls, notified body name and number,
description of intervention and certificate:..

8 Where applicable, description of accessoriss and
cnmponents including software which allow the radio
to operate as i ded:

9 Additional informatian:-

Signed for and on behalf of...
(place and date of issue)..

(name, function) {signature):.

LV Latyian
ES ATBILSTIBAS DEKLARACIUA
1 Modsla Nr....
2 RaZotija pilnvarota parstavia nosaukums un adrese:.

3 Sr atbilstibas deklardcija i izdota vienTgi uz ¥&da raZot

& rilasciata

sotto lar ili lusiva del
4 Oggetto della dichiarazione..

5L o;gaho della dichiarazione di cui sopra & confarme

6i nfenmentl alle pertinenti narme armonizzate utilizzate
o i riferimenti alle specifiche tecniche in relazione alle
quali & dichiarata la conformita:.

7 Ove applicabile, nome dell’ ente notificato e numera,
descrizione dell’ intervento e cortificator.
8 Ove applicabile, descrizione degli accessori e dei

4 Daklari:uns prickEmets:.

5 laprisk¥ eprakstitais deklaraciias priskBmets ir saskara
ar..

6 Nordes uz izmantotajiem atbilsto¥ajiem harmonizé
tajiem standartiam vai norédes uz tohniskajiom
raksturlielumiem, saistTba ar kuriem ir deklargta atbilstt
ba:

7 Kur attieci: pil iestades k un
numurs, vaiktds dnrblbas apraksts un sertifikats:..

8 Kur attiecingms, piederumu un komponsntu, ieskaitot

, kas Jauj radioiekartai darboties ki

somponenti, incluso il software, che p all
apparato radio di aperare coma praviston
9 Ulteriori informazioni:.

Firmato in vecs & per conto div.
{luoga e data del rilascio):..
{name e cognome, funzione) (firma).

naredzits anraksts...
9 Papildu informacija:..

Turpmak nor&dita varda perakstits:.
(izdo¥anas viets un datums)..
{virds, uzvards, amats) (paraksts):.



LT Lithuanian HU
ES ATITIKTIES DEKLARAGIVA
1 Modslio Nr.:..
2 Gamintojo galiotojo atstova pavadinimas ir edresas:..

3 8 atitikties deklaracija i&duota tik gamintojo
atsakomybe:

4 Deklaracjjos objektas:.,

5 Pirmiau apra¥ytas deklaracjjos okjektas atitinka:.

§ Taikyty darniujy standarty nuorodos arba techniniy
spocifikaciju. pagal kurias buvo deklaruota atitiktis,
nuorodos:..

7 Jei tinkama, jgaliotosios [staigos pavadinimas ir
numeris, atlikto veiksmo apralymas ir sertifikatas:.

8 \Jei tinkama, priedy ir komponenty, iskaitant programing
iranga, kurios déka radijo jranga veikia kaip numatyta,
apraZymas:..

9 Papildoma informacij

UZ ka ir kieno vardu pasiradyta:,
(i&davimo data ir vista)—
(vardas ir pavarde, pareigos) (paragas)..
PT Portuguess RO
DEGLARAGAO DE GONFORMIDADE UE
1 Modelo N
2 Nome e enderego do mandatéria do fabricante:.

3 A presente daclaragio de conformidade é omitida sob

a

4 Objeto da dectaragsio:.

5 O objeto da declaragdo acima mancionada estd em
conformidada com:.

& Refargncias as relevantes normas harmonizadas
utilizadas ou referdncias as sspecificacdes técnicas
em relacéo s quais & declarada a conformidade:---

7 Quanda aplicével, nome e nimero do organismo
notificade, descrigdo da intervencao e certificado:.

8 Quando aplicével. a descricio de acessérios &
componentes, incluindo software, que psrmitem que o
aquipamento de radio funcione da forma prevista..

B Informagdes adicionais:..

Assinado por & em nome de...
(local e data da emissgo).,
{nome, cargo) {assinatura)..
FI Einnish sv
EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
1 Melli aro:..
2 Valmistajan paikallisen edustajan nimi ja osoite:..

3 T#mi4 vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu
bt " t ol il

4 Vakuirtuksan kohde:..

5 Edelisi kuvattu vekuutuksen kohde on vaatimusten
mukainen:.

§ Viittaus nithin asiaankuuluviin yh kai ihi
standardei Joita on kaytetty, tai viittaus teknisiin
eritalmiin, joiden perustecila
vaatimustenmukaisuusvakuutus

7 Tarvittaessa, ilmoitettu {aitos ja numera, toimenpiteon

kuvaus ja todistus:.
B Tarvittaessa, kuvaus niistl lisklaitteista ja osista, mytis
jelmistoista, jotka i diolai kiyttd
tarkoituksen mukaisen kEvtdn:..

9 Lisdtiotojar.

Puoclesta allekirjaittanut...
{antamispaikka ja —p8ivEm#arS)..
{nimi, tehtavé) (allekirjoitus)..

Hungarian
EU-megfeleloségi nyilatkozat
1 KészOlék tipus...
2 A gy4rté meghatalmazott képviselojének neve és cime:

fatk

3E lol a gyért6 ki I
felalosségéro kerll kibocsatasrar.,

4 A nyilatkozat targya:.

5 E nyilatkozat fent lairt targya 8sszhangban van:

NL Duteh
EU-CONFORMITEITSVERKLARING
1 Model nr...
2 Naam en adres van da gemachtigde van de fabrikant:

3 Deze conformiteitsverklaring wordt verstrekt ondar
valledige verantwoordelikhsid van de fabrikant:

4 Voorwerp van de verklaring...

5 Hat hierboven beschreven voorwerp is conform:.,

PL Polish

DEKLARAGJA ZGODNOSCI UE

1 Nazwa modelu:.

2 Nazwa/imig i nazwisko upowaznionego przedstawiciela
producenta;,

3 Niniejsza daklaracja zgednos$ci wydana zostaje na wyta
czna odpowiedzialno$é producenta:-

4 Przedmiot deklaracji..

5 Opisany powyzej przedmiot deklaracji jest zgodny z:.

6 Hivath k az t, harmonizélt 6 Vi Iding van de { 8 QOdwotyje sig do od ych norm zhar 3
yokra, lyskkel k ! gfelel: h i de normen of van de anderae technische ktore lub do rfikacji W
got kinyilatkoztatjak:.. ifi waarop de conformitait laring dniesieniu do ktérych Jest zgod
batrekking hesft..,
7 Nyil Ahol alkalmazh: 2 beji testllst 7 Indien van toepassing, aangemelde instantie naam sn 7 Jezeli stosowne, nazwa jednostki notyfikowanej oraz
neve és széma, a beavatkozés és a tanasftviny lefrd nummer, iiving van de werk heden an numer, opis interwencji orez certyfikat..,
certificaat:.,

sa..

8 Ahal alkalmazhaté, a tartozékok &s alkatrészek leirdsa
1, beleértve a szoftvert, amaly lshetSvé teszi, hogy a ré
disberendezés a széndékolt médon maksdisn:..

9 Kiegészits informécick:.

nevében alafrva.,
(kibocsktas helye &s helte):.
{név, beosztés) (aldirds)..

Romanian
DECLARATIE DE GONFORMITATE UE

1 Numsr modak...

2 Denumirea si adresa reprezentantului autarizat al
producitorului...

3 Aceasth daclaratie de conformitate este eliberata pe
proprie raspundere a producitorului..,

4 Obiectul declaratioi...

5 Obiectul declaratiei descriss mai sus este conform
ou.

6 Se face referinta la standardele armonizats relevante
cars au fost folosits sau la specificatiile tehnica ralativ
la care este declarats conformitatea.

7 Unde aste valebil, numele $i numarul organismului
notificat, descrisrea interventiei si certificatul.

8 Unde este valabil, descrieraa accasoriilor sia
componentelor, inclusiv software, care permit

hi luj radio s& i asa cum a fost

destinat:.
9 Informatii suplimentara:..

Semnat pentru si din partea:.
(locatia i data publicarii):.-.
{nume, functieXsemnaturs)..

Swedish
EU-FORSAKRAN OM DVERENSSTAMMELSE

| Modell nr..

2 Mamn och adrass till den av producenten auktoriserade
representanten:..

3 Denna forsdkran om dverensstimmelse utférdas ph
tillverkarens eget ansvar.

4 Fremét for fbrsiikran:.

5 Foremdlet for forskran oven Bverensstimmer med:..

6t isnil 1ill de relevanta h iserad:
standarder sam anviints sller hiinvisningar till de
tekniska ifikati enligt vilka
fbraskras:.

7 1 tillémpliga fell: Det anmiila organst, namn och
nummar, baskrivning av tgirden och utfirdat intyget:.

8 [ tillimpliga fall, en beskrivning av tillbehdr och
K , inklusiva prog , som gdr det md
iligt fir radioutrustningen att funzera som avsett:.

9 Ytterligere information:..

Undeartecknat far..
(art och datum)..
(namn, befattning) (namnteckning):.

B Jndien van toepassing, baschriiving ven de accessoires
en anderdelen, met inbegrip van software, dis het

8 Jezeli opis ak i6w oraz
v i ia, ktére laja na zzodna,
z iem prace sprzetu radiowego:.

mogelilk maken dat de radi
zoals bedoeld: -+
9 Aanvullende informatie:..

Ondertekend voor en namens:.
(plaats en datum van sfgifte):..
(naam, functie} (handtekening):.,

SK §lovak
VYHLASENIE O ZHODE EU
1 &tslo modelu:..
2 Meno a adresa spinomocneného zdstupcu virobcu:.,

3 Toto vyhlésenis ¢ zhode sa vydava na vyhradni
zodpovednost wrobsu:..

4 Predmet vyhldsenia:.,

5 VyEgie opfsany predmst vyhlésenia je v zhods so:.

6 Odkazy na prislu¥né pouZité harmonizované normy
alebo odkazy na technické Specifikécis, na z&klade ktor
vch sa vhlasuie zhodar.,

7 V gripade potreby, mena notiflkovansj osoby, papis
intarvencie e certifikét:.

8 V pripade potreby . popis prisluienstva a
komponentov, vritane softvéru, ktary zabezpetuje
prevédzku ridiovéha zariadenia podla pradpokladu:.

8 DodatoZné infarmicie:.
Podplsané za a v mener.
(miesto a détum vydania):.,

(meno, funkie} {podpis)..

TR Turkey

9 Dodatkowe informacje:..

Podpisano w imieniu:_
(miejsce i data wydania).
(nazwisko, stanowiska) (podpie)..

S Slovenian
[ZUAVA EU O SKLADNOST!
1 Oznaka modela:.
2 Ime in naslov ika pi

3 Ta izjava o skladnasti se izda na lastno adgovornost
proizvajsica;

4 Predmet izjave:..

5 Prodmet navedene izjave je v skladu z:..

6 Napotila za ralsvantne usklajene standarde v uporabi ali
napotila k tehnifnim specifikasijam v zvazi za katere jo
deklarirana skladnost...

7 Kjer ja to ustrezno, obvediten naziv telesa in Ztevilka,

apis intervencije in certifiket.-

8 Kjer je to ustrezno, opis dodatkov in komponent, vkljuz
no s programsko opremo, ki omogo&a namenjano
delovanje radjjski oprami..

8 Dodatne informacijer.

Padpisanc za in v imenu
(kraj in datum izdaje)-
(ime, naziv) (podpis):..




